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Аннотация
ПРОШЛОЕ ИМЕЕТ СВОЙСТВО ПОВТОРЯТЬСЯ  – Пока

Джейк вновь переживает трагедию прошлого года, отношениям
Мариссы и Люка грозит опасность после некоторых озвученных
откровений. В  другом месте Никки и  Кэссиди проводят
собственное расследование относительно последних нападений,
когда Джесси становится главным подозреваемым.
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Эта ночь была и так наполнена горечью и печалью в свя-

зи с внезапной кончиной учителя истории в Высшей школе
Витч Фоллс. Но все омрачилось гораздо больше, когда про-
шлое вновь решило повториться…

Джейк Тернер вернулся на  автостоянку, чтобы забрать
из  автомобиля свой мобильный телефон, после чего на-
правлялся в  сторону тропинки, ведущей обратно к  озеру.
Его остановил телефонный звонок, который эхом пронесся
по всей автостоянке. Прежде чем мальчик собрался ответить
на звонок с неопределенного номера, неизвестный сбросил
трубку. Парень из-за громкой мелодии телефона не  услы-
шал, как кто-то выехал со своего парковочного места. Во-
дитель черного седана не включил фары. Вдавив со всей си-



 
 
 

лы педаль газа в пол, неизвестный на всей скорости понесся
на ничего не подозревающего Джейка, который в это время
еще не сообразил, что может произойти.

Последующие действия произошли так быстро, что
Джейк едва успевал уследить за ними: откуда не возьмись,
Джесси Конрайд выскочил на  дорогу и  выхватил Джейка
из приближающихся колес черного седана.

В  тот момент на  автостоянку заезжала Николь Стюард.
Увидев несущийся на  встречу седан, она резко вывернула
руль и съехала с дороги, угодив в густые кусты.

– Эй, как ты? – поднялся с асфальта Джесси, одновремен-
но стараясь разглядеть номер черного седана.

Но парень не получил ответа.
Спаситель повернулся и увидел, как Джейк лежит без со-

знания. Через пару секунд из-под головы мальчика вытекла
бордовая жидкость – кровь…

Свет, проникающий сквозь окно в комнату и падающий
на лицо Джейка, разбудил его. Он посмотрел на будильник.
Время было без четверти десятого. Отбросив одеяло в сто-
рону, Джейк лениво встал с постели и как обычно направил-
ся в ванную комнату. Вода более или менее привела мальчи-
ка в чувства; сонливость постепенно исчезла.

Стоя перед зеркалом, в глаза бросилась небольшая шиш-
ка, расположенная чуть выше правого виска. Джейк аккурат-
но нажал на ее. Боль все еще чувствовалась. К счастью, име-



 
 
 

лась возможность скрыть ее за челкой.
Приведя себя в  порядок, Джейк спустился на  первый

этаж, где в  ожидании кофеварки стояла зевающая Валери
в халате.

– Доброе утро, – вялой от сонливости улыбкой встретила
она племянника. – Будешь кофе?

– Доброе утро. Да, я бы не отказался.
– Как твоя голова? – поинтересовалась Валери.
– Нормально. Шишка уже еле заметна, – ответил Джейк.
– Да уж. В следующий раз будь осторожен с коробками

на чердаке.
– Ладно, – улыбнулся мальчик.
– Доброе утро, – на кухню вошла светловолосая тридца-

тичетырехлетняя женщина.
– Привет, мама, – уголки рта Джейка потянулись к верху.
Мелинда подошла к  своему сыну и  приподняла челку,

скрывавшую шишку, чтобы осмотреть рану.
– Ну как там твое ранение? О, порез уже затянулся.
– На мне же все быстро заживает, – посмеялся мальчик,

а затем обратился к тете: – Ты уже смотрела квартиру?
– Нет еще, – ответила Валери. – Поеду туда сегодня в три

часа.
Джейк и его тетя говорили о квартире, которую собира-

лась купить Валери. Она только что вернулась в город после
учебы в медицинском университете и искала место для жи-
лья.



 
 
 

– Хочешь со мной? – спросила она.
– Я бы с удовольствием, но мы с ребятами собираемся че-

рез час на Рок-Уолтер Лэйк.
– Ладно.
–  Ах да, пока не  забыла,  – встряла Мелинда.  – Джейк,

ты можешь заехать в антикварный магазин миссис Томпсон
и отдать ей коробку от меня?

– Конечно.
– Коробка в коридоре, – сказала мама Джейка и направи-

лась на верхний этаж.
Допив кофе, мальчик поднялся наверх, чтобы принять

душ. Но  перед этим он включил радио, по  которому как
раз звучала довольно бодрая и энергичная песня. Это были
«American Authors» – «Best Day of My Life».

– То, что нужно, – сказал Джейк и зашел в ванную ком-
нату. Джейк даже немного пританцовывал под музыку по-
ка стоял в душевой кабине. Настроение было приподнятое.
Мальчик был жизнерадостным, беззаботным, не обременен-
ный какими-либо горестными воспоминаниями. Это дей-
ствительно был лучший день его жизни.

Через двадцать минут он приготовился к выходу из дома.
Джейк сел в свой ярко красный спортивный автомобиль –
Ferrari SA APERTA. Как только он повернул ключ зажига-
ния, на всю громкость включилось радио, от чего мальчик
даже слегка вздрогнул. Сделав чуть потише, Джейк поехал
в центральную часть Витч Фоллс.



 
 
 

На  улицах города теплые солнечные лучи озаряли всю
городскую площадь. Жители предпочли лучше спрятаться
в тени, нежели греться под палящим с самого утра солнцем.
Идеальная погода, чтобы отправиться на озеро и хорошень-
ко искупаться.

Джейк выехал на площадь и вскоре припарковался рядом
с  входом антикварного магазина миссис Томпсон. Заглу-
шив мотор и выйдя из машины, шестнадцатилетний мальчик
взял со второго ряда небольшую коробку, которую должен
был отдать хозяйке магазинчика.

В этот момент на улицу вышла миссис Томпсон, чтобы
встретить Джейка, а при необходимости помочь ему.

– Доброе утро, Джейкоб. Большое спасибо, что завез мне
коробку, – сказала пожилая женщина.

– Мы всегда рады вам помочь, миссис Томпсон, – улыб-
нулся юноша.

– Прошу, Джейк, называй меня просто Кассандра, – по-
просила она. – Ты с родителями как семья нам.

Бабушка Кэссиди придержала входную дверь, чтобы
Джейк прошел внутрь. Джейк поставил коробку на стол.

– Как там Кэссиди отдыхает?
– Отлично, – улыбнулась миссис Томпсон. – Я как раз вче-

ра с ними созванивалась.
Джейк не  стал долго задерживаться и, попрощавшись

с Кассандрой, вышел из магазинчика.
Перед тем, как сесть в  автомобиль, Джейк оглянулся



 
 
 

на  дикий хохот и  увидел, как вдоль по  улице Майкл Хо-
ранд вместе со своим дружком Грегом Питерсоном приста-
вал к скромненькой Тине Мейер. Девочка всячески пыталась
отбиться от своих донимателей, но они не собирались отста-
вать.

– Эй, Хоранд! Питерсон! – крикнул им Джейк, медленно
шагая по тротуару им на встречу. – Все продолжаете приста-
вать к тем, кто не сможет ответить вам?

Грег, кажись, собирался пойти к  Джейку, но  Майкл
его остановил. Они оставили девушку в покое и скрылись
за ближайшим углом. Они знали, что лучше не связываться
с Джейком Тернером, ведь вся школа стоит за своим «коро-
лем».

– Спасибо, – скромно произнесла Тина и слегка улыбну-
лась, обнажив брекеты на своих зубах, которые тот час отра-
зили солнечный свет. Джейк поднял с тротуара сумку Тины
и отдал ей. Девочка еще раз поблагодарила его, поправила
овальные очки и медленно направилась дальше по своим де-
лам.

Путь на  озеро продолжился. Солнечные улицы города
сменились безумно прекрасным видом леса, который окру-
жал город со всех сторон.

Мальчик увидел на обочине припаркованную машину, ко-
торая стояла на домкрате без заднего колеса. А затем из-за
автомобиля вывернула темноволосая девушка. Джейкоб ре-
шил остановиться и помочь. Он припарковался позади и вы-



 
 
 

шел из машины.
–  Вам помочь?  – Джейк направился к  серебристо-

му BMW.
Девушка что-то искала в  салоне своего автомобиля,

но услышав, как кто-то к ней обратился, она вылезла и по-
вернулась к парню. Как только Джейк увидел ее лицо, ему
захотелось просто ахнуть от изумления. На мгновение воз-
никло такое чувство, что он уже где-то встречал эту обворо-
жительную незнакомку.

«Но как надо было стукнуться головой, чтобы забыть та-
кую красавицу?» – подумал мальчик.

Он не мог свести взгляд с девушки. Джейкоба потрясли
ее глаза янтарного цвета, которые словно проникали вглубь
его души. Она пробуждала в Джейке невероятные чувства,
будто не испытываемые им раньше.

– Спасибо, – приветливо улыбнулась она. – Одной тяжело
сменить колесо.

Незнакомка обратила внимание на  странный взгляд
Джейка, который ничего не ответил, лишь просто смотрел
на нее.

–  Меня зовут Марисса Бейкер. Я только что переехала
в ваш город, – чтобы избежать образовавшегося молчания,
девушка начала знакомиться.

– О, – протянул он. – А меня – Джейкоб Тернер. Можно
просто Джейк, – опомнился юноша.

– Джейк…, – задумалась Марисса. – Мы раньше не уви-



 
 
 

делись? Уж очень лицо у тебя знакомое.
– Аналогично. Ты откуда?
– Из Чикаго.
– Нет, я там никогда не был… У тебя есть запаска?
– Да, конечно. Она в багажнике.
Марисса подошла к багажнику и открыла его, указав на за-

пасное колесо. Джейк достал его и покатил к пустующему
без колеса месту. Одновременно с установкой, он решил по-
больше узнать о новой жительнице Витч Фоллс.

– Почему вы решили переехать в такой маленький горо-
док?

– Мы не особо любим суету больших городов. Думаю, луч-
ше жить в небольшом городе, где все спокойно. Здесь же, я
надеюсь, спокойно?

– Что здесь может произойти? – вопрос явно был ритори-
ческим. – Здесь никогда ничего не случается. Я бы сказал,
что Витч Фоллс – самый спокойный городок на всей плане-
те, – парень доброжелательно посмеялся. – Так что для вас
в самый раз.

–  Замечательно. Мы поселились в  доме 1524  на  Ларч
Стрит.

– Не так уж и далеко от меня. Я живу на Пайн Стрит 2316.
– Кажется, я как раз проезжала по этой улице, направля-

ясь сюда, – сказала Марисса. – Одна девушка сказала мне,
что многие старшеклассники собираются сегодня на озере.
Заранее познакомлюсь с ними.



 
 
 

– Ну с одним из них ты уже познакомилась, – мальчик
намекнул на себя.

– Действительно.
Джейк быстро справился с заменой колеса. Он отряхнул

ладони друг об друга и сказал:
– Я тоже еду на озеро, так что можешь проехать за мной.
– Ага, а то я точно сегодня где-нибудь заблужусь, – улыб-

нулась девушка.
– Да тут осталось совсем чуть-чуть.
Джейк сел в свой автомобиль и медленно тронулся вдоль

дороги, за  ним тут  же последовала Марисса. Вскоре они
свернули с  Бриджуотер Роад и  проехали до  автостоянки.
Джейк припарковался на ближайшем свободном месте и за-
глушил мотор. Тоже самое проделала и  новенькая. Стало
слышно лишь пение птиц и  музыку, доносившуюся эхом
со стороны берега.

Джейк и Марисса вместе пошли по небольшой тропинке,
ведущей к причалу на озере.

– Тернер… Знакомая фамилия. Я понимаю, что она рас-
пространенная. Но где-то я слышала ее в этом городе, – за-
вела беседу Марисса.

– Скорее всего, ты слышала, что Тернеры – одна из се-
мей-основателей Витч Фоллс, – ответил мальчик.

– Ах да, кажется, именно это, – произнесла девочка звон-
ко, что ее голос отразился от стволов старых дубов, окружав-
ших дорогу. – У твоей семьи целая история, связанная с ва-



 
 
 

шим городом.
– Да, – настолько скромно ответил Джейк, что аж сам уди-

вился этому.
– А я мало, что знаю о своей семье, – с досадой сказала

Марисса.
В этот момент они вышли на поляну перед озером Рок-

Уотер Лэйк. На  берегу скомпоновались многочисленные
подростки Витч Фоллс, которые собрались здесь, чтобы от-
дохнуть в последний месяц лета. Ведь в сентябре снова при-
дется вернуться к этим надоедливым синусам и косинусам,
микроскопам, грамматике и  прочей школьной «атрибути-
ке». Сейчас подростки просто веселились: плескались в во-
де под все еще палящими лучами солнца, или  же играли
в волейбол босиком на горячем песке. Кто-то просто хоро-
шо устроился на шезлонге, чтобы получить отменный загар,
и разговаривали с друзьями на различные интересные им те-
мы.

Наблюдая на  несовершеннолетними жителями Витч
Фоллс, Марисса даже не заметила, как в нее стремительно
полетел волейбольный мяч, посланный случайно девушкой
в полосатом топике. Он мог бы прилететь новенькой прямо
в лицо, если бы не вмешался Джейк. Юноша резкий движе-
нием протянул руки вперед и схватил мяч, устранив «угро-
зу». Марисса только через пару секунд сообразила, что про-
изошло.

– Прости, я случайно, – извинилась девушка в полосатом



 
 
 

топике. Джейк представил ее как Самару, свою однокласс-
ницу.

Джейк легкой подачей снизу отправил мяч обратно в иг-
ру, после чего соревнования между двумя командами из ше-
сти человек продолжились. А затем увидел на причале Джу-
лиет Ларсен и Трея Батлера. Он предложил Мариссе позна-
комиться со своими друзьями. Девушка не видела причин,
чтобы отказываться: новые знакомства помогли бы ей быст-
рее адаптироваться к новому месту. Вместе они пробрались
через шезлонги и прошли на причал.

– Привет, – крикнул на ходу Джейк.
Джулиет и Трей оглянулись.
–  Опаздываешь,  – сказала Ларсен парню и  приметила

незнакомую девушку рядом с ним.
– Простите, немного задержался дома, да надо было еще

заехать к бабушке Кэсси, – извинился он, но тут вспомнил,
что нужно представить друзьям новую жительницу: – Ах да,
это Марисса Бейкер. Она сегодня переехала в дом на Ларч
Стрит.

–  Привет,  – Джули протянула руку для рукопожатия.  –
Меня зовут Джулиет Ларсен. Можно просто Джули. Очень
приятно познакомиться.

– А я Трей Батлер, живу в начале улицы. Дом 1508.
– О, значит – можно сказать, что почти сосед, – ответила

новенькая.
– ПОБЕРЕГИСЬ!!! – прервал подростов внезапный крик.



 
 
 

Он доносился сзади.
Все четверо обернулись: Люк Купер несся сломя голову

по причалу, взгромоздив на свои плечи блондинку. «Жерт-
вой» парня стала Николь Стюард. И как только юноша до-
брался до самого края, он прыгнул в воду вместе с девушкой.

– С Днем Рождения! – послышались слова Люка на фоне
пронзительных криков Никки прежде, чем они вдвоем скры-
лись в водной пучине, создав огромный водоворот.

Все на берегу дружно рассмеялись.
В толпе началось какое-то движение, причиной которому

был поздравительный плакат для Николь. Его нужно было
развернуть, прежде чем Стюард выберется из воды.

– А это наши звезды школы – Никки Стюард и Люк Ку-
пер, – рассказал Джейк.

– А еще одна звезда школы стоит с нами, – посмеялась
Джули, намекая на парня. – Тебе Джейк не успел поведать,
что он у нас звезда школьной футбольной команды.

Ларсен явно начала играть роль сводницы. Удивительно.
Обычно этим вроде занималась Николь.

Ах да, она же сейчас занята погружением в воду .
– Джули, – тихо прорычал юноша.
– Правда? – Марисса попыталась изобразить удивление,

что получилось у нее очень наигранно, она не смогла скрыть
улыбку. – Это факт он как-то упустил.

– Ну мы не так близко знакомы, чтобы рассказывать та-
кое, – заигрывал Джейк.



 
 
 

Между Джейком и Мариссой возникало какое-то стран-
ное, необузданное влечение. Еще с самого первого взгляда.
Когда ему казалось, что они уже где-то встречались с девуш-
кой.

В это время Николь Стюард уже выплыла на поверхность
и взбиралась по небольшой лестнице на причале. Люк уже
выбрался из воды и стоял около края. Он протянул именин-
нице руку, чтобы помочь ей. Никки долго не думала, поняв,
что это самое удачное время для ее возмездия, и, взяв Люка
за руку, резко дернула ее назад, из-за чего парень мгновен-
но полетел обратно в воду. Это вызвало еще больше смеха
у собравшихся на берегу.

Как только Никки ступила ногами на причал, все изо всех
сил закричали:

– С Днем Рождения!!!
Никки догадывалась, что ребята что-то готовят по этому

поводу. Но ей все равно было приятно, и ее удивил по-насто-
ящему здоровенный плакат, который растягивался на десять
метров в длину.
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